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研究為有特殊教育需要的兒童 

提供寄宿、高中教育及就業機會的有關事宜小組委員會 
 

為有特殊教育需要的非華語兒童提供教育 
 

 財政司司長在二零零八年四月二十四日給你的回信中，曾表

示教育局局長會作進一步回覆，以解釋對於有特殊教育需要的非

華語學生的教育政策。  
 

 政府向來重視教育，並投放龐大資源和做了大量工作，以照

顧所有學生的需要，包括非華語學生及有特殊教育需要的非華語

學生。其他發展國家是為新移居的非本地學生提供支援及輔導服

務，以幫助他們適應當地的教育系統，而我們的做法亦與他們相

近，對於非華語學生，我們採取的是融合政策。我們不單為新來

港的非華語學生提供公營學校學位，也提供不同種類的支援和資

源，以協助他們融入本地教育體系。此外，我們更為公營學校提

供額外的支援和資源，以照顧學生 (包括非華語學生 )的特殊教育

需要。  
 
 在教學語言方面，中文是大部份中、小學的教學語言，英語

則由小一開始設定為核心科目；而我們也有為數不少的公營學校

採用英語作為教學語言。由於中、英文均為香港的法定語言，我
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們鼓勵非華語的兒童 (包括有特殊教育需要的非華語兒童 )入讀採

用中文或英文為教學語言的公營學校，以便盡快融入本地社會。

一般而言，學校有責任照顧學生的不同需要，而教育局則提供額

外的撥款及支援，以協助這些學校實施融合教育。總括而言，我

們現行的政策是透過各種措施，在公營學校照顧有特殊教育需要

的非華語學生。若公營學校的服務未能滿足所需，我們會檢視有

關服務以解決問題。  
 

 儘管如此，本港亦有在公營學校以外，因應非華語兒童 (包括

有特殊教育需要的非華語兒童 )對其語言及 /或課程的取向，提供

其他教育機會。十五所受政府資助其少許百分比收入的英基學校

協會學校，以及三十八所私立國際學校，正為非華語兒童提供其

他教育選擇。這些在公營學校以外的其他教育選擇，是在公開市

場及最少政府干預的情況下提供的，他們提供的教育服務並不是

政府因公營學校未能滿足有關需求而設的。  
   
 至於國際學校在支援有特殊教育需要的學生的角色，我們需

要強調，雖然我們既定的政策是不會微細地管理在商業市場上以

自負盈虧運作的國際學校，但這些學校仍應該就學生入學、課程

及學習評估等方面為所有學生提供平等機會。我們理解小組委員

會關注受政府部份資助的英基學校協會屬下學校所提供的學習輔

助班及特殊教育班的學額。我們將會在英基學校協會實行學校管

治模式改革後，進行資助檢討；與此同時，我們會以開放的態度，

與英基學校協會一同探討為有特殊教育需要的非華語學生進一步

增加學額及加強支援的可行性。  
 

 我們會繼續致力為所有學生，不論其種族、體能或智能，提

供優質的服務，並以審慎的態度，適當地為眾多的需求釐訂優次。 
 
 

 教育局局長  

    (胡寶玲          代行） 
 

二零零八年五月十六日  
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勞工及福利局局長 


